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SVENSKA FONDHANDLAREFÖRENINGEN



MALLBESTÄMMELSER AVSEENDE TJÄNSTER FÖR NÄTHANDELSKUNDER                                        x
Svenska Fondhandlareföreningen har för vissa viktigare frågor avseende tjänster för näthandelskunder utformat följande förslag på mallbestämmelser med kommen​tarer. Eftersom institut med sådana tjänster redan utvecklat egna kundavtal och dessa avtal kan skilja sig något åt kan dessa bestämmelser lämpligen inarbetas i respektive kundavtal. De frågor som regleras är följande:

1. Uppdrag som lämnas av obehörig m m

2. Fel och störningar i den elektroniska handeln

3. Force majeure-bestämmelse  

4. Rätt att avstänga kunden från elektroniska tjänster

5. Handelsregler, såsom spärr mot överbelåning, kursspär​r, volymspärr, förhindrande av egenhandel, annullering av order och makulering av avslut 

6. Regler för reklamation och hävning 

7. Uppsägningsbestämmelse

Instituten tillämpar i gällande kundavtal ofta en egen ter​mi​nologi, bl a avseende namn​givningen av de oli​ka elektro​nis​ka tjänster som erbjuds. Såvida inte denna ter​minologi änd​ras generellt i ett instituts avtal måste därför de förslag som läm​​nas nedan anpassas i detta hänseende. När en anpass​ning kan vara aktuell har en fotnot införts i de före​slag​na skrivningarna. Även en del andra kommen​ta​rer, oftast av de​taljkarak​tär, finns i fotnoter. I övriga fall lämnas kommentarer i texten direkt efter respe​ktive bestämmelse.

En viktig skillnad mellan instituten är att bankerna normalt tillämpar ett ”depåavtal” till skillnad från värdepappersbolagen som har ett ”depå-/kontoavtal”. Det sistnämnda avtalet om​fattar även bestämmelser rörande likvidkon​to (normalt med samma nummer som depån). Hos bank​erna där​emot öppnas likvidkonto genom ett separat avtal med särskilda kontobe​stäm​melser. 

En annan övergripande skillnad avser institutens avtalsstruktur. Man kan tänka sig att näthandelsbestämmelserna är inte​grerade i depåavtalet respektive depå-/ konto​avtalet. I annat fall kan de finnas i ett särskilt tilläggsavtal. Det finns även andra lös​ningar. Det är mycket viktigt att varje institut vid använ​dan​det av dessa bestäm​mel​ser noga stämmer av struktu​ren och ter​mi​nologin med de befintliga bestämmelserna och gör de anpass​ning​ar som behövs.  

Man kan för flera av mallbestämmelserna tänka sig olika lös​ningar. Beträffande ansvars​friskriv​ning​ar uppkommer bl a frågan om de skall vara samlade under ett och samma avsnitt el​ler om de skall upprepas vid var​je enskild bestämmelse. Be​träf​fande exem​pelvis stängning av s k PIN-kod kan man tänka sig an​tingen att ha fri​skrivningen i slutet av den bestämmelsen eller i sam​band med en generell fri​skriv​ning (med hänvis​ningar mellan be​stämmelsen om rätten att stänga res​pektive fri​skriv​ningen från an​svar för det fall stängning sker). Förslaget nedan bygger på att friskrivningarna upprepas. Således innehåller var och en av bestämmelserna 1-6 ovan moment av ansvars​fri​skriv​ning.

Instituten har normalt rubriker till sina olika be​stäm​​melser. Med tanke på de olik​artade struk​turer på avtalen som in​sti​tuten tillämpar är det svårt att ange rubriker till bestäm​mel​serna som pas​sar generellt. Ru​bri​ceringen av bestämmelserna 1-6 nedan skall såle​des inte upp​fat​tas som rubr​iker till bestäm​mel​serna.

1. Uppdrag som lämnas av obehörig m m

Mallbestämmelse:

Kunden är införstådd med att samtliga uppdrag och instruk​tioner som lämnas till Institutet med utnyttjande av Kundens PIN-kod
 är – oavsett vem som lämnat uppdraget eller instruktionen - bindande för Kunden.

Kunden förbinder sig att 

-  hålla PIN-koden hemlig,

-  inte anteckna PIN-koden på ett sådant sätt att dess samband med de elektroniska tjänster
 Institutet tillhandahåller enligt detta avtal
 framgår och att

-  själv genast ändra PIN-koden (se punkt [ ]
ovan/nedan) om det finns minsta misstanke om att någon obehörig person fått kännedom om PIN-koden samt genast informera Institutet om detta.

Kunden är ansvarig för skada eller förlust som drabbar Insti​tu​tet, tredje man eller Kunden själv
 p g a att kunden inte iakt​tagit vad som åligger den​ne enligt ovan. Om två eller flera personer gemensamt ingått detta avtal svarar sådana personer solidariskt för nu nämnd skada eller för​lust.
 

Om Kunden är juridisk person svarar Kunden för att endast be​hörig(a) per​son(er) hos Kunden har kännedom om och får använda PIN-koden.

Institutet har rätt att utan föregående meddelande till Kunden spärra PIN-koden och därmed Kundens åtkomst via PIN-koden till de elektroniska tjänst​er som Institutet tillhandahåller enligt detta avtal

- om felaktig PIN-kod används tre gånger i rad,
 eller

- vid misstanke om obehörigt utnyttjande av PIN-koden. 

Om Institutet spärrat PIN-koden enligt vad som nu sagts kommer Kunden att snarast möjligt informeras därom.

Institutet är inte ansvarigt vare sig för direkt eller in​direkt skada som Kun​den eller annan åsamkas till följd av sådan spärrning av PIN-koden som angivits ovan i denna punkt.

Kommentar:

Bestämmelsen anger i första hand

att kunden är bunden av all ordergivning och liknade som sker med användande av dennes PIN-kod,

att kunden är skyldig att hemlighålla sin PIN-kod och ändra eller låta spärra den vid misstanke om att obehörig fått kännedom om den samt

att Institutet i vissa fall har rätt att spärra PIN-koden. 

Instituten har normalt bestämmelser som motsva​rar de två sist​nämnda. Den förstnämnda regleringen, om kundens bundenhet av all ordergivning, tillämpas av  en del institut. Vidare finns två be​stämm​el​ser om ansvarsfrihet – innebärande dels att kunden inte kan avkräva institutet ansvar vid obehörigt orderlämnande, dels att insti​tutet ej kan avkrävas an​svar vid spärrning av PIN-kod.

Bestämmelsen om att kunden är bunden vid utnyttjandet av PIN-koden (första stycket) innebär att Kunden är bunden även om någon obehörig kommer åt PIN-koden ”i datasystemet” och inte från kunden själv (dvs. utan​för kundens dator), exempelvis genom brist​er i institutets kryp​tering. 

Det skall noteras att den skada som kan inträffa, i vart fall hos de flesta av instituten, är inskränkt till kursförluster. Med an​givande av PIN-koden kan köp och försäljningar beordras, och eventuellt även överföring ske av pengar mellan kundens olika konton. Däremot kan värdepapper/pengar inte överföras till någon annans konto. 

Bestämmelsen i första stycket är ändå så pass viktig att det är lämpligt att upprepa den (t ex genom att på öppningshandlingen, som kunden undertecknar, ange att kunden har särskilt uppmärksammat vad som anges i punkt x). 

Vad som anges i det andra stycket bygger på den reglering som de flesta institut har redan idag.

I tredje stycket regleras kundens ansvar för skada. Här har även med​tagits en skriv​ning om solidariskt ansvar om det är fler per​soner som har gemensam depå/konto. Hos vissa institut har varje del​ägare en egen PIN-kod. Detta torde innebära att dessa svarar so​li​dariskt om inte annat anges. Om delägarna svarar solidariskt i det fallet torde syftet med individuella PIN-koder vara endast att ge del​ägarna bättre möj​lighet till intern ansvarsför​delning. Om soli​da​riskt ansvar inte är avsett i det sistnämn​da fallet skall me​ningen om solidariskt ansvar utgå. 

Beträffande juridiska personer anges i fjärde stycket att endast behöriga personer får använda PIN-koden och att det åligger den juridiska personen att se till att så sker. En al​ter​nativ lösning är att endast vissa namn​givna personer får använda PIN-koden. Om i ett sådant fall varje namngiven person får en egen PIN-kod bör uttryck​ligen anges att Kunden (dvs. den juri​diska personen) är bun​den av order med ut​nyttjande av varje PIN-kod. 

I styckena fem till sju har intagits bestämmelser om rätten att spärra PIN-koden i vissa fall och att institutet inte är ansvarigt för skada på grund av sådan spärrning.  

På annat ställe i avtalet regleras frågan om rätt att helt eller delvis stänga av kun​dens tillgång till de elektroniska tjänst​erna (se mallbestämmelse 4 nedan). Den bestämmelsen överlappar till en del bestämmelsen om rätt att spär​ra PIN-koden. Möjligen kan be​stämmelserna slås ihop. Här har dock i stället valts att låta reg​leringen av PIN-kodspärren finnas i bestämmelsen om PIN-kod​, medan den andra bestäm​melsen, som inte direkt rör PIN-koden, finns separat på annat ställe. Man skulle kunna tänka sig, för att un​der​lätta läsningen av av​talet i dess helhet, att som ett sista stycke här hänvisa till denna andra bestämmelse.

Om ett ombud till kunden tilldelas en egen PIN-kod (detta sker hos en del institut) bör särskild reglering av detta övervägas (en sådan reglering skulle även kunna göras i särskilda bestämmelser för ombudet). Det kan vara lämpligt att ange att ombudet och kun​d​en är solidariskt ansvariga.

Någon rubrik har inte föreslagits. Lämp​lig rubrik kan t ex vara ”Kundens PIN-kod” eller liknande. Med en så​dan rubrik bör dock även andra bestämmelser om PIN-kod föras in, t ex att Kund​en måste byta den ursprungligen tilldelade PIN-koden etc. Man kan dock, sär​skilt beroende på avtalets syste​matik i stort, tänka sig and​ra rubriker. 

2. Fel och störningar

Mallbestämmelse:

Kunden är medveten om att det kan uppkomma driftavbrott eller andra fel el​ler störningar i Kundens, Institutets eller annans datasystem (hård- el​ler mjukvara), tele- eller elsystem som används vid tillämpningen av detta av​tal
, samt att såda​na fel eller störningar kan med​föra exem​pelvis

-  att Kunden inte kan lämna elektroniska order
,

-  att Kundens elektroniska order inte kommer fram till Institutet,

-  att Kundens elektroniska order kommer fram försenade till Institutet och/eller att verkställandet av dessa försenas,

-  att Kundens elektroniska order eljest inte kommer att verk​ställas på avsett sätt eller

-  att information (såsom information om orderstatus, depå-/kontoinfor​mation och kurs​infor​mation)
 som Institutet tillhandahåller elektroniskt inte är tillgänglig för Kunden el​ler är felaktig.

Om fel eller störning enligt första stycket föreligger har Institutet i all​​mänhet möjlighet att ta emot order munt​ligen via telefon.
 Muntliga order per te​lefon kan lämnas endast un​der tid som angi​vits på Institutets hem​si​da.
 Skulle fel eller stör​ning enligt första stycket med​föra att elektro​niska order ej kan lämnas, och ett stort antal kunder samti​digt söker läm​na order munt​​ligen per tele​fon, kan möj​lig​heten att läm​​na order på sist​nämnda sätt i praktiken vara starkt begrän​sad. 

Om Institutet varit normalt aktsamt är Institutet ej ansvarigt vare sig för skada som Kunden eller annan åsamkas till följd av i första stycke angivna fel eller störningar (ej begränsat till de däri uppräknade exemplen), även innefat​tande sådan skada som kan upp​​​komma till följd av vad som angivits i andra stycket.
 

Om Institutet varit normalt aktsamt är Institutet inte heller ansvarigt för skada som Kunden eller annan åsamkas på grund av fel eller brister i till​​handahållen infor​mation (såsom depå-/kontoinfor​mation och kursinformation)..

Institutet ansvarar inte i något fall indirekt skada.

Om Kunden skulle upptäcka fel eller störning som angivits ovan i denna punkt, är Kunden skyldig att omgående påtala detta för Institutet. Om så ej sker förlorar Kunden rätten att begära ersättning, att häva uppdraget samt att göra gällande någon annan påföljd som grundar sig på felet eller störningen.

Kommentar:

(Eftersom termen omgående används i reklamationsbestämmelsen har termen omedelbart byts ut mot omgående. Eftersom Institutet nu har ett ”vårdslöshetsansvar” har även ”påföljden” av detta knutits till bestämmelsen.) 

Instituten friskriver sig normalt sig från ansvar vid oli​ka slags fel och störningar avseende data- och telekommunika​tionen. De olika skrivningarna liknar i stort varandra. På mot​svarande sätt förekommer även regelmässigt förbehåll om rätt att – utan ansvar för institutet - helt eller delvis stänga ned de olika elektroniska tjänsterna om risk för skada föreligger.

Finansinspektionen har i sin skrivelse 2001-02-01 ”Finansiella tjänster på Internet”, s 14, angivit att institutet måste er​bjuda kunderna alternativa möjligheter att genom​föra erbjudna tjänster vid avbrott i Internetkommunikationen. Det verkar av skriv​ningen att döma som om inspektionen i princip menar att in​stitutet vid sådana avbrott skall, genom de alternativa möj​lig​heterna (i första hand muntliga telefonorder), kunna er​bju​da i det närmaste oförsämrad tillgänglighet. Detta är givetvis omöj​ligt att uppnå. Till detta bidrar även att det är troligt att problem med elek​​​tro​niska order ofta upp​kommer just när det är ett stort köp- och/el​ler säljtryck. Det skulle därför krävas ett orim​ligt stort antal telefonmäklare för att kunna ta emot alla or​der vid sådana till​fällen.

Regleringen av denna fråga är, inte minst mot bakgrund av det ovanstående, viktig. Förslaget nedan bygger på att i princip be​hålla den idag gällande ansvarsfriskriv​ningen, men att tydligare klargöra för kunderna att denna risk finns. (Information om risken för drift​avbrott m m kan lämpligen upprepas exempelvis på särskild underskriftsida.)

Det är givetvis omöjligt att upprätt​hålla alternativa ordervägar med samma kapacitet som de elektroniska ordervä​garna. Enligt förslaget informeras kunden om att det of​tast finns möjlighet till muntliga telefonorder vid drif​t​avbrott (ibland kan dock avbrottet omfatta även de van​liga telelin​jerna). Kunden görs dock uppmärksam på att över​belastning av befintliga telelin​jer/mäklare kan upp​komma vid stort kundtryck. Skriv​ning​en bygger på att kund​erna informeras om att det kan bli svårt att lägga order vid av​brott i de elektroniska tjänst​erna. 

Flertalet institut friskriver sig idag från ansvar för fel i elektroniskt lämnad information, såsom olika slags kurs​information. I förslaget är en sådan friskrivning rörande avbrott, medtagen i första stycket. 

Fel i in​formation kan dock förekomma av andra anledningar. Institutet bör friskriva sig även för sådana felaktigheter. En sådan be​stäm​melse har tagits in i fjärde stycket. Om informa​tionstjänster regleras i övrigt på annat ställe bör bestämmelsen snarast tas in i det sammanhanget.

I femte stycket har en bestämmelse tagits in om skyldighet för kunden att reklamera för det fall denne skulle få kännedom om sådana fel eller störningar som behandlas i styckena ovan. 

3. Force majeure-bestämmelse 

Mallbestämmelse 2 ovan är en särskild ansvarsfriskrivning anpassad till de elek​troniska tjänsterna. De bestämmelserna (”den elektro​niska friskrivningen”) hör därför naturligt samman med den vanliga force majeure-bestämmelsen (”force majeure-bestäm​mel​sen”) som följer 

Institutet svarar inte för skada som förorsakats av depåbank eller annan uppdrags​tagare som Institutet med tillbörlig omsorg anlitat eller som anvisats av Kunden. Institutet svarar ej heller för skada som uppkommer för Kunden eller annan i anledning av förfogande​inskränk​ning som kan komma att tillämpas mot Institutet beträffande värdepapper.

Institutet är inte ansvarigt för skada som beror av svenskt eller utländskt lagbud, svensk eller utländsk myndighetsåtgärd, krigshändelse, strejk, blockad, bojkott, lockout eller annan liknande omständighet. Förbehållet i fråga om strejk, blockad, bojkott och lockout gäller även om Institutet självt är föremål för eller vidtar sådan konfliktåtgärd.

Skada som uppkommit i andra fall skall inte ersättas av Institutet, om Institutet varit normalt aktsamt. Institutet ansvarar inte i något fall för indirekt skada.

Föreligger hinder för Institutet att helt eller delvis verkställa åtgärd enligt dessa bestäm​mel​ser på grund av omständighet som anges i första stycket får åtgärden skjutas upp till dess hindret har upphört. Om Institutet till följd av sådan omständighet är förhindrat att verk​ställa eller ta emot betalning, skall Institutet respek​tive Kunden inte vara skyldigt att erläg​ga dröjsmålsränta.

Oavsett om bestämmelserna slås ihop eller inte kan till en bör​jan konstateras att den vanliga force majeure-bestämmelsen bör användas i princip i oförändrat skick vid sidan av den elek​tro​niska friskrivningen. För detta talar även att force majeurebe​stäm​melsen är framtagen gemensamt inom Svenska Bank​föreningen och Svenska Fondhandlareföreningen. 

En fråga är om de båda bestämmelserna skall föras in under sam​ma rubrik och i vilken ordning de i så fall skall stå. Finns olika rub​riker kan even​tuellt ömse​si​diga hänvisningar göras från den ena till den andra bestäm​melsen. 

Det förefaller naturligast att först ange den elektroniska fri​​skrivningen och därefter force majeure-bestämmelsen. En samman​slagning under gemensam rubrik skulle förmodligen leda till att bestäm​melsen i pe​da​gogiskt hänseende skulle bli för lång, i vart fall med den i sig långa elektroniska fri​skrivning som före​sla​gits ovan. Man skulle dock kunna ha bå​da friskriv​ning​arna under samma rub​rik (exempelvis ”Ansvars​fri​skrivning”), men med under​rubriker (exem​pelvis ”särskilt med avseende på de elek​troniska tjänst​erna”
 respektive ”gene​rellt”). 

Ett förhållande som talar mot en sammanslagning är att det finns en friskrivning avseende rätten att avbry​ta tjänsten i förslaget till mallbestämmelser i punkterna 1 och 4 (och möjligen även på andra ställen i avtalsvill​ko​ren). Inte heller en samman​slagning en​ligt ovan skulle alltså medföra att alla friskrivningar finns under samma rubrik. Även om man mycket väl kan tänka sig en sammanslagning, föreslås där​för att de båda bestäm​melserna inte slås ihop.

4. Rätt att avstänga kunden från elektroniska tjänster

Mallbestämmelse:

In​​stitutet äger rätt att utan föregående meddelande till Kunden med ome​del​bar verkan stänga av Kunden från möjlighet att lämna elektroniska order och/eller från möjlighet till åtkomst av sådan information som Institutet tillhandahåller elektroniskt enligt detta avtal
 om

a) Institutet skulle misstänka att Kundens utnyttjande av tjänsten skulle stå i strid med bestämmelserna i vid var tid gällande lagstiftning om insiderbrott eller otillbörlig kurs​påverkan eller eljest skulle stå i strid med tillämpliga marknadsregler eller god sed på mark​naden eller om Institutet av annan anledning skulle finna att det före​ligger särskilda skäl därtill eller

b) Institutet finner att så bör ske för att skydda Kundens, andra kund​ers, Institutets eller andras intressen av en väl fungerande marknad eller

c) Kunden, enligt vad Institutet har anledning att anta, åsidosätter eller kommer att åsidosätta bestämmelserna i detta avtal eller andra in​struktioner som Institutet lämnat avseende elektroniska tjänster enligt detta avtal.

Stäng​ning enligt föregående stycke kan vara begränsad till viss slags or​der, exempelvis visst(a) värdepapper eller viss(a) åtgärd(er), visst slags elektroniskt medium (t ex Internet)
 eller viss slags in​for​ma​tion. Stäng​ning enligt vad som anges under b) i föregående stycke kan ske ge​nerellt för samtliga kunder el​ler för en​dast viss(a) kund(er).
Om Institutet avstängt Kunden enligt vad som ovan sagts skall Kunden sna​rast möjligt informeras därom. Institutet är inte skyldigt att ange skälet till avstängning som sker enligt a).

Vad som angivits ovan i denna punkt om rätt till stäng​ning gäl​ler även In​stitutets rätt att avstå från att verk​ställa av Kun​​den lämnad order. 

Institutet är ej ansvarigt vare sig för direkt eller in​direkt skada som Kun​den eller annan åsamkas till följd av sådan stängning eller sådant av​stående att verkställa order som angivits ovan i denna punkt.
 

I punkt [ ] finns bestämmelser om Institutets rätt att spärra Kundens PIN-kod.

Kommentar:

Regleringen i mallbestämmelse 2 avser fel och avbrott som skett utan in​stitutets avsikt. I dagens bestämmelser förbehåller sig in​sti​tuten även rätten att stänga av tjänsterna vid vissa fall, t ex när risk för skada föreligger. Om det exempelvis upp​täcks att ett elektroniskt system blivit opålitligt skall i preven​tivt syfte systemet kunna stängas ned. I en​lighet härmed har här ta​gits med en bestämmelse om rätt till stäng​ning. Enligt bestäm​melsen kan stängningen avse alla eller viss(a) kund(er) samt alla eller viss(a) tjänst(er). Vidare har ut​tryckligen angivits att institutet ej behöver meddela kunderna i förväg om stäng​ning​en. Det är troligt att man här inte skulle behöva ut​tryck​ligen ange att institutet inte ansvarar för kun​dens el​ler annans skada i anled​ning av en stäng​ning. Detta bör föl​ja redan av att det an​gi​vits att institutet äger rätt att stänga. I försla​get har dock i femte stycket för tydlighetens skull medtagits en uttryck​lig skriv​​​​​ning om an​svarsfrihet.

Denna bestämmelse om rätt att avstänga påminner, och över​lap​par, till stor del med mallbestämmelse 1, femte och sjätte styckena om rätt att spärra PIN-koden (jfr sista stycket i denna mallbestämmelse 4 och not 11 ovan). Man skulle med en annan syste​matik mycket väl kunna slå ihop bestäm​melserna. 

I fjärde stycket har även angivits att institutet har rätt att inte verk​​​​​stäl​la order.

I femte stycket finns en ansvarsfriskrivning.

5. Handelsregler, såsom spärr mot överbelåning, kursspärr, volymspärr, förhindrande av egenhandel, annullering av order och makulering av avslut 

Mallbestämmelse:

Kunden får inte lägga order om köp om inte täckning finns på kontot och in​te lägga order om försäljning om inte de värdepapper som försäljningen av​ser finns i depån. Härvid beaktas dels redan utförda köp och försäljningar för vilka dag för leverans res​pektive likvid ännu inte infallit, dels redan lagd order som ännu inte lett till avslut. En olimite​rad order (dvs. med villkoret ”marknadspris”) be​döms i nu nämnt avseende som om den varit limiterad till en kurs motsvaran​de den senaste avslutskursen när or​dern läggs.
 Insti​tu​tet är inte skyldigt att utföra or​der om inte täckning finns på kontot eller värdepap​peren finns i depån när ordern läggs eller senare.
 I In​sti​tu​tets system för elek​tronisk or​dergivning finns spärrar som syftar till att förhindra att sådana order som nu nämnts verks​tälls.
 Kunden är emellertid bunden av order som verkställs trots att det inte finns täckning på kontot eller värdepapperen inte finns i depån.

I Institutets system eller i systemet hos viss marknadsplats kan finnas spärrar avse​ende kurser och volymer för order som Kunden lämnar. Dessa spärrar kan exempel​vis medföra att en lämnad order inte godtas på grund av att den i ordern angivna kursen av​viker för mycket från gäl​lan​de kurser eller på grund av att ordern avser för stora volymer.

Kunden får inte genom lämnandet av order handla i strid med gällande lag eller an​​nan författning eller i övrigt bryta mot god sed på värde​pap​pers​​mark​​naden. Kunden får inte i något fall lämna köp- eller säljorder som kan leda till avslut mot an​nan köp- eller säljorder som lämnats av Kunden själv eller - såvida inte ordern lämnats i ett syfte som kan anses tillbörligt - av en till kunden när​stå​ende fysisk eller juridisk person. 

Kommentar:

Första stycket: 

Instituten föreskriver normalt att det måste finnas täckning på kontot vid köp samt att de aktuella värdepapperen måste finnas på kontot vid försäljning. Detta kontrolleras automatiskt i de elektroniska handelssystemen, så att order som läggs med över​skridande av dessa gränser inte accepteras. Om kundens order in​te accepteras av denna anledning informeras kunden omedelbart därom. 

En fråga är dock hur avslut, för vilka likviddagen ännu inte infallit, skall beaktas (nedan ”ej likviderade affärer”). Att helt bortse från ej likviderade affärer kan inte vara lämpligt. I så fall skulle det t ex inte vara möjligt att sälja vär​depap​per som nyligen inköpts förrän på likviddagen. Vid för​sälj​ning bör lösningen i stället vara att kunden så snart köpavslut skett enligt tidigare lagd order får disponera över värdepapperen ge​nom försäljning. Vid köp bör huvudregeln vara densamma, så att man får beakta medel som kom​mer att tillföras kontot från order​tidpunkten t o m lik​viddagen. Ett problem vid köp är dock att man vid tiden för orderns läg​gan​de inte vet vilken kurs man som gäller vid avslut och därför inte heller vilket belopp som måste finnas på kontot.

En lösning som används i praktiken är att institutet reserverar det av kunden an​giv​na limitbeloppet (dvs. max-gränsen), oavsett om avslutskursen skulle vara lägre, under ti​den fram till lik​vid​dagen. Här tillåts inte ordervillkoret ”marknadspris” (tidigare kallat ”bäst möjligt”). Med en sådan lös​ning garanteras att kunden inte över​trasserar kontot. Å andra sidan kan dock denne inte fullt ut​nytt​ja sina tillgångar.

Andra institut medger ordervillkoret ”marknadspris”. I dessa fall accep​teras varje order där det finns täckning på kontot enligt den kurs som gäller just när ordern lämnas. Om kursen därefter, men innan avslut sker, skulle stiga innebär detta att kunden skulle kunna bli överbelånad (med upp till kurshöjningen multi​plicerad med antalet aktier). Även om kundens order är limiterad baseras här reserveringen av kontot på den aktuella kursen när ordern läggs. 

Vid den förstnämnda lösningen (limitbeloppet reserveras) skulle kunden kunna tänkas hävda att en viss affär inte blev av därför att ett för högt belopp reserverats. Man skulle kunna lösa detta genom att i avtalsvillkoren uttryckligen ange att limit​belopp reserveras vid köp oavsett vilken faktisk av​slutskurs som gäl​ler. Ett alternativ som förmodligen, mot bak​grund av den detaljreglering som det här är fråga om, är lämp​li​gare är att ta in en sådan förklaring på hemsidan och att hän​visa till den i avtalsvillkoren.  

Den andra lösningen (faktiskt avslutsbelopp reserveras) kan som sagt leda till över​belåning. Det torde dock inte vara fråga om några större belopp. Däremot skulle den kund som överbelånas kunna tänkas hävda, om kursen har gått ned, att affären inte skulle ha blivit av eftersom han blev överbelånad - institutets system skulle således ha stoppat affären. Det kan därför även här finnas anledning att reglera situationen. Liksom i det första fallet bör det vara en fördel att i villkoren hänvisa till institutets hemsida.  

I förslagets första stycke anges att order om köp och försäljning i prin​cip ej godtas om täckning saknas och att spärrar finns samt, i tredje stycket, att närmare bestäm​melser om detta finns på hemsidan. 

Andra stycket:

För att undvika olika slags misstag (samt även försök till kurs​manipulation) bör order inte få läggas till kurser som i en orim​lig omfattning över​sti​ger/understiger gällande kurser (kurs​spärr) och inte heller som avser orimligt stora volymer (vo​lym​spärr). Vid muntlig orderläggning kan misstag (eller försök till kursmani​pulation) ofta redas ut di​rekt per telefon. Vid elek​tronisk or​derläggning bör i stället automatiska spärrar fin​nas i order​läg​gningssystemen. Det är knappast ändamålsenligt att i villkoren precisera inne​börden av dessa spärrar. Enligt förslaget upplyses i stället kun​den om att sådana spärrar finns samt ålägges kunden att ta del av dessa på hemsidan.

Tredje stycket:

I den första meningen har införts ett uttryckligt förbud mot att lägga order i strid mot lag, författning och god sed. Förbudet knyter an till den nya bestämmelsen om annullering av order och makulering av avslut som införts i ”Allmänna villkor för handel med finansiella instrument” (se strax nedan). I den andra me​ning​en behandlas förhindrande av egenhandel. Här anges att kunden inte – oavsett vad som gäller enligt den första meningen – får lämna köp- eller säljorder som leder till avslut mot annan köp- eller säljorder som lämnats av denne eller av närstående till denne. En del institut har idag infört ett uttryckligt förbud mot otillbörlig kurspåverkan. En sådan bestämmelse kan utgå vid införandet av den här föreslagna regleringen. 

En gene​rell fråga är om inte den i föregående stycke använda bestämmelsen bör avse samt​liga order och avslut, dvs. ej endast vid elek​tronisk handel. I så fall bör, för de institut som har särskilda villkor för elek​tronisk handel, dessa bestämmelser in​te finnas sär​skilt i avta​let om elektroniska tjänster.

En bestämmelse om annullering av order och makulering av avslut finns i ”Allmänna villkor för handel med finan​si​ella instrument” (dvs. avräknings​notornas ”baksidestext”).
 Ge​nom att kunden godkänner dessa Allmänna villkor, behövs ingen sär​skild reglering om detta i ett ”näthandelsavtal”.

6. Regler för reklamation och hävning

Mallbestämmelse:

Om kunden vill påtala eventuella fel eller brister som framgår av avräkningsnota, kontoutdrag eller transaktionssammandrag som av​sänts från Institutet eller som Institutet tillhandahållit via elek​troniskt me​dium eller att avräkningsnota uteblivit eller eventuella övriga fel eller brister vid uppdragets utförande enligt ALLMÄNNA BESTÄMMELSER, skall kunden omgående underrätta Institutet om detta (reklamation). 

Om kunden vill begära hävning av ett köp- eller säljuppdrag skall detta uttryckligen och omgående framföras till Institutet.

Om reklamation eller begäran om hävning inte lämnas omgående förlorar kunden rätten att begära ersättning, häva uppdraget eller kräva andra åtgärder från Institutets sida.

Kommentar:

Med ”ALLMÄNNA BESTÄMMELSER” avses de allmänna bestäm​mel​serna för depå- respektive depå-/kontoavtalet. I den mån re​gle​ringen av de elektroniska tjänst​erna finns i dessa allmänna be​stäm​melser kan sägas att bestämmelsen torde täcka in allt som kan tänkas rekla​meras avseende de elektroniska tjänsterna. I an​nat fall gäller detta inte. Nå​gon reklama​tionsskyldighet beträf​fande felaktig kursinformation har inte medtagits.

7. Uppsägningsbestämmelse

Mallbestämmelse:

Envar av Institutet och Kunden kan uppsäga Depå-/kontoavtalet
 till upphö​rande tio bank​dagar efter det att part till motparten i rekommenderat brev avsänt uppsäg​ningen. Om Kunden är konsument skall uppsägningstiden för In​stitutet i stället vara trettio kalenderdagar. Kunden anses ha mottagit brev senast femte bankdagen efter avsändandet respektive senast vid påföljande bankdag om meddelandet sänds på elektronisk väg till av Kunden uppgiven postadress respektive annan adress.

Vid Depå-/kontoavtalets upp​hörande skall parterna genast reglera samtliga sina förpliktelser enligt avtalet.
 Depå-/kontoavtalet gäller dock i tillämpliga delar in​till dess part fullgjort samtliga sina åtaganden gentemot motparten. 

Oavsett vad som sagts i föregående stycke får part säga upp Depå-/kontoav​talet med omedelbar verkan om motparten väsentligen brutit mot avtalet. Här​vid skall varje avtalsbrott, där rättelse trots anmaning härom inte sna​rast möjligt vidtagits, anses som ett väsentligt avtalsbrott.

Uppsägning som sker av Institutet enligt första och andra styckena ovan kan även avse en​dast viss tjänst som omfattas av detta avtal – t ex handel via visst elek​troniskt medium, såsom Internet – eller visst uppdrag som omfat​tas av detta avtal, t ex depå​håll​ning av visst värdepapper.

Kommentar:

Bestämmelsen bygger på depå-/kontoavtalets uppsägningsbe​stäm​melse. En skillnad är att en möjlighet till ”delvis” uppsägning har införts i andra stycket (utöver den idag befintliga möjlig​​​heten att säga upp endast viss handel).

- O -

� Här används genomgående termen PIN-kod. Tanken är att respektive institut skall anpassa skrivningen till den term som används (exempelvis lösenord, Digipass, användarnamn/lösenord) i villkoren. Termen PIN-kod bör kunna täcka samtliga elektroniska identifikationssätt. 


� De tjänster som tillhandahålls kallas här ”elektroniska tjänster som Institutet tillhandahåller enligt detta avtal”. Uttrycket borde genom att definiera det i början av avtalet kunna förkortas till t ex ”Elektroniska Tjänster”. Även här måste varje institut anpassa efter befintlig termi�no�logi. 


� Här och i det följande anges ”detta avtal”. Man kan även tänka sig att skriva ”dessa bestämmelser”, ”dessa tjänster”, ”Tjänsterna” (som defi�ni�e�rats i avtalets inledning) etc. Anpassning måste ske till de enskilda institutens terminologi.


� Här skall hänvisning ske till den punkt som reglerar ändring av PIN-kod (om sådan bestämmelse finns utgår parentesen).


� Förslaget innebär att kunden skall ändra både sin PIN-kod och in�for�mera Institutet därom, vilket är nytt i förhållande till vad som gäller idag (instituten använder sig vanligen av endera lösningen). Hos vissa institut kan kunden inte själv ändra PIN-koden. För dessa föreslås i stället föl�jan�de ”vid minsta misstanke om att någon obehörig person fått kännedom om PIN-koden genast informera Institutet om detta”.


� Eftersom kunden själv blir bunden genom denna skrivning torde skada oftast uppkomma endast för kunden själv. Det kan likväl vara lämpligt att ange ansvar även för insti�tutets och annans skada.


� Denna mening skall utgå om ”gemensam depå” inte är möjlig att få hos institutet. Meningen kan ut�gå även för det fall institutet har angivit att solidariskt ansvar fö�re�lig�ger på annat ställe i avtalet.


� Bestämmelsen är inte nödvändig, utan tjänar i första hand som en upplys�ning. Bestämmelsen skall utgå om juridiska personer ej får teckna avtalet. En alternativ lösning, som används idag av några institut, är att varje befattningshavare hos den juridiska personen får en egen PIN-kod. Även då skall bestämmelsen utgå.


� Om särskild avgift uttas (eller framdeles kan komma att uttas) för ny PIN-kod kan det va�ra lämpligt att ange detta här eller på annat ställe i avtalet (eller på hemsidan). Vissa institut har samma PIN-kod till olika tjänster, dvs. även andra tjänster än de som regleras av detta avtal (t ex betalning av räk�ning�ar). I dessa fall kan institutet vilja spärra endast åtkomsten till tjänsterna en�ligt detta avtal. I så fall kan följande lydel�se användas: ”In�stitutet har rätt att utan föregående meddelande till Kund�en spärra kun�dens åtkomst via PIN-koden till de elektroniska tjänster som Institutet till�handahåller en�ligt detta avtal”. I så fall måste följdänd�ringar göras även i de nästföl�jande stycke�na (”spärrat PIN-koden” respek�tive ”spärrning av PIN-koden” behöver ändras i motsvarande mån). Man kan i detta fall också tänka sig att insti�tutet ges rätt att välja om spärren endast skall avse detta avtal eller va�ra total.


� I praktiken torde systemen vara byggda så att spärr automatiskt sker i detta fall. Här anges likväl att insti�tutet har rätt att spärra i dessa fall.


� Ett sådant stycke skulle kunna ha följande lydelse: ”I punkt [ ] finns bestämmelser om Institutets rätt att stänga av Kunden från möjlighet att lämna elektroniska order och/eller från möjlighet till åt�komst av sådan infor�mation som Institutet tillhandahåller elektroniskt enligt detta av�tal.” Det ligger dock närmare till hands att hänvisa från den andra be�stämmelsen till denna (jfr förslaget till punkt 4, sista stycket, nedan).


� I stället för ”vid tillämpningen av detta avtal” finns flera möjliga al�ternativ (beroende på hur institutet har definierat denna typ av tjänst�er), t ex ”Internettjänsten”, ”denna tjänst”, ”tjänsterna enligt detta av�tal”, ”köp- eller säljorder och andra tjänster enligt detta avtal”, ”han�dels�sy�stemet”, ”de tjänster som bolaget tillhandahåller”, ”In�ternetkon�toret” etc.


� Termen ”elektronisk” har valts som övergripande begrepp för order via Internet, WAP, SMS etc (termen används i den bemärkelsen bl a i det s k E-handelsdirektivet, se t ex Ds 2001:13 s 177). Man kan i stället för ”lämna elektronisk order” tänka sig flera olika alternativ, t ex ”lägga” i stället för ”lämna” och ”upp�drag” i stället för ”order”. I stället för ”elektronisk order” kan anges t ex ”order/uppdrag enligt detta avtal” etc. Det är vik�tigt att det uttryck som väljs överensstämmer med institutets terminologi på andra ställen i avtalet (och på hemsidan etc).


� Ofta har instituten ett definierat namn på info-tjänsterna, som kan an�vändas här. Man kan här även tänka sig att hänvisa till tid som ”Insti�tutet normalt håller öppet” eller liknande. Nämnda uttryck är dock inte helt klart, eftersom det, p g a att order kan lämnas dygnet runt, kan dis�kuteras vilka öppet�hållandetider som gäller. Man kan även tänka sig att hän�visa till sådan tid under vilken institutet har manuell telefonbetjän�ing etc.


� I förslaget har inte ansetts nödvändigt att nämna det fallet, att fel el�ler avbrott föreligger beträffande ett visst elektroniskt medium, t ex In�ternet, medan annat elektroniskt medium fungerar (t ex WAP). Om institutet erbjuder även andra kommunikationssätt, t ex fax, e-post, SMS, bör detta anges också.


� I stället för ”Institutets hemsida” använder flera institut idag andra termer, t ex ”XXNet sidorna”, ”sajt” etc. Man skulle också kunna tänka sig att hänvisa till institutets öppethållandetider etc. Detta torde dock ofta vara för vagt (däremot skulle man kunna hänvisa till börsens/marknadsplatsernas öppethål�landetider).


� Såväl parentesen som sista bisatsen behövs inte sett strikt semantiskt, men har tagits med för tydlighetens skull. 


� Om avtalet reglerar endast elektroniska tjänster skulle en lämpligare första under�rubrik i stället vara ”särskilt med avseende på tjänst�ernas elek�tro�niska karaktär”.


� Man kan dock mycket väl tänka sig att samtliga friskrivningar slås samman i en bestämmelse, i vilken hänvisas till de övriga bestämmelserna. Med en så�dan teknik riskerar emellertid avtalet att bli mer svåröverskådligt.


� Om ”Elektroniska Tjänster” definierats i inledningen till avtalet kan den termen användas i stället för skrivningen ”möjlighet att lämna elektroniska order och/eller från möjlighet till åtkomst av sådan information som Insti�tutet tillhandahåller elektroniskt enligt detta avtal”.


� Hos en del institut är idag även angivet att avstängning får ske när det föreligger grund för omedelbar uppsägning. Redan vad som anges under b) bor�de ta hand om den grunden. Dessutom kan ju institutet i sådant fall i stället säga upp avtalet. Denna grund kan dock läggas till som en punkt c).


� Förbehållet om visst slags elektroniskt medium utgår om t ex Inter�net utgör det enda elektroniska mediet.


� Se not 19 om möjligheten att här i stället hänvisa till fri�skriv�nings�bestämmelsen.


� Man kan här tänka sig att det enskilda institutets system tillämpar en annan norm än senaste avslutskursen. I så fall måste meningen anpassas till denna norm.


� Till skillnad från den förra meningen innefattar denna mening även det fallet att en limiterad order i och för sig var tillåten (täckning fanns) vid tiden för orderläggningen (men då inte ledde till avslut p g a att den låg utanför spreaden/kursintervallet), men däremot inte var tillåten (täckning saknades) vid ett senare tillfälle när väl ordern p g a en förändrad spread i och för sig kunnat leda till avslut.


� Uttrycket ”syftar till” har valts för att markera att det kan finnas fall där en order kan komma att utföras trots att överbelåning uppstår.


� Bestämmelsen har följande lydelse: ”Institutet äger rätt att annullera kundens order eller makulera avslut som träffats för kundens räkning i den omfattning som ordern annullerats eller avslutet makulerats av aktuell börs eller marknadsplats. Samma rätt gäller om Institutet i annat fall finner annullering av order eller makulering av avslut vara påkallad med hänsyn till att ett uppenbart fel begåtts av Institutet, marknadsmotpart eller av kunden själv eller, om kunden genom order handlat i strid med gällande lag eller annan författning eller om kunden i övrigt brutit mot god sed på värde�pappers��mark�naden. 


	Om order annullerats eller avslut makulerats, skall Institutet utan oskäligt dröjs�mål informera kunden om detta. Om börsen eller marknadsplatsen, till följd av börsstopp, tekniskt fel eller liknande, annullerat samtliga order som berörs kommer Institutet att informera kunden endast om Institutet inte lägger in ordern på nytt, vilket i så fall normalt sker med oförändrade villkor.”


� För de flesta banker, och även något värdepappersbolag, skall i stället stå ”Depåavtalet”.


� Notera att det i depåavtalet respektive depå-/kontoavtalet, vars bestäm�melse om uppsägning för�slaget bygger på, anges ”enligt des�sa bestämmelser” i stället för ”enligt detta avtal”. Jfr not 3.


� Bestämmelsen i fjärde stycket avser ”deluppsägning”. Enligt förslaget kan delupp�sägning ske endast från Institutets sida. Risken skulle annars vara att kunden säger upp avtalet på ett sätt som inte kan accepteras av insti�tutet, t ex om uppsägning sker av depåhållning, men inte av handel. Det kan dock knappast vara betungande för kunden att inte kunna deluppsäga. Denne kan ju flytta sina värdepapper och även säga upp hela avtalet. Man kan dock tänka sig att i bestämmelsen ange vissa fall där kunden får deluppsäga (exem�pel�vis avseende VWAP-handel) eller att ange att sådana fall finns angivna på hemsidan. I depå-/kontoavtalet är i uppsägningsbestämmelsen infört en regel om att depån och kontot skall tömmas vid uppsägning. För tydlighetens skull kan man här ange att detta skall ske endast vid uppsägning av avtalet i dess helhet. Detta skulle kunna anges t ex med följande tillägg (med kur�si�ve�rad stil här): ”Vid Depå-/kontoavtalets upphörande i dess helhet skall Bo�la�get till Kunden utlämna/över�föra samtliga i depån förtecknade värde�pap�per …”.
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